	Baptism
	C

	
	Book of Common Prayer (1979)


	Part 1. English


	Prior to the Baptism of adults, the priest may wish to use the following services from the Book of Occasional Services: Admission of Catechumens, p. 115; During the Catechumenate, p. 117; Enrollment of Candidates for Baptism, p. 120; During Candidacy, p. 124; Vigil on the Eve of Baptism, p. 126.

	It is customary to administer the Sacrament of Holy Baptism on a Sunday or major feast day at the principal celebration of the Holy Eucharist. In such a case, the proper liturgy for that day is used. However, if for some reason this is not possible, the following proper may serve for a celebration of the Holy Eucharist when Baptism is administered at another time.


	Introit
	Induite
	Ephesians 4:24/Psalm 29:3

	Put on the new nature, created after the likeness of God in true holiness. (Eastertide: Alleluia.) Psalm. Hear my teaching, O my people; incline your ears to the words of my mouth. Gloria Patri.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), In Conferendo Baptismate; Psalm verse added by editor


	The people standing, the Celebrant says

	Outside of Lent and Eastertide
	From Easter Day through the Day of Pentecost
	In Lent and on other penitential occasions

	Blessed be God: Father, Son, and Holy Spirit.

And blessed be his kingdom, now and for ever. Amen.
	Alleluia. Christ is risen.

The Lord is risen indeed. Alleluia.
	Bless the Lord who forgives all our sins;

His mercy endures for ever.

	The Celebrant then continues

	There is one Body and one Spirit;

There is one hope in God=s call to us;
One Lord, one Faith, one Baptism;

One God and Father of all.
The Lord be with you.

And also with you.
Let us pray.


	Collect
	
	

	Almighty God, by our baptism into the death and resurrection of your Son Jesus Christ, you turn us from the old life of sin: Grant that we, being reborn to new life in him, may live in righteousness and holiness all our days; through Jesus Christ our Lord, who lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God, now and for ever. Amen.


	
At the Ministry of the Word


	Lesson
Ezekiel 36:24‑28


	Any one of these six following graduals may be used

	Alternate 1
	Alternate 2
	Alternate 3

	Gradual
	Gradual
	Gradual

	Justus requiescet
	Dominus pascit
	Dominus illuminatio

	Cf. Psalm 15:1, with verses 1,2/3,4/5,6/7
	Psalm 23:1, with verses 2,3/4/5,6
	Psalm 27:1, with verses 5,6/7,9/10,11

	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.
	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.
	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.

	Refrain. The righteous shall abide upon God=s holy hill.
	Refrain. The Lord is my shepherd; I shall not be in want.
	Refrain. The Lord is my light and my salvation.

	V. Lord, who may dwell in your tabernacle? * who may abide upon your holy hill?
	V. He makes me lie down in green pastures * and leads me beside still waters.
	V. One thing have I asked of the Lord; one thing I seek; * that I may dwell in the house of the Lord all the days of my life;

	V. Whoever leads a blameless life and does what is right, * who speaks the truth from his heart.
	V. He revives my soul * and guides me along right pathways for his Name=s sake.
	V. To behold the fair beauty of the Lord * and to seek him in his temple.

	Refrain.
	Refrain.
	Refrain.

	V. There is no guile upon his tongue; he does no evil to his friend; * he does not heap contempt upon his neighbor.
	V. Though I walk through the valley of the shadow of death, * I shall fear no evil;
	V. For in the day of trouble he shall keep me safe in his shelter; * he shall hide me in the secrecy of his dwelling and set me high upon a rock.

	V. In his sight the wicked is rejected, * but he honors those who fear the Lord.
	V. For you are with me; * your rod and your staff, they comfort me.
	V. Therefore I will offer in his dwelling an oblation with sounds of great gladness; * I will sing and make music to the Lord.

	Refrain.
	Refrain.
	Refrain.

	V. He has sworn to do no wrong * and does not take back his word.
	V. You spread a table before me in the presence of those who trouble me; * you have anointed my head with oil, and my cup is running over.
	V. Hearken to my voice, O Lord, when I call; * have mercy on me and answer me.

	V. He does not give his money in hope of gain, * nor does he take a bribe against the innocent.
	V. Surely your goodness and mercy shall follow me all the days of my life, * and I will dwell in the house of the Lord for ever.
	V. You speak in my heart and say, ASeek my face.@ * Your face, Lord, will I seek.

	Refrain.
	Refrain.

	Refrain.


	V. Whoever does these things * shall never be overthrown.
	
	

	Refrain.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Commune Sanctorum et Sanctarum
	Missale romanum cum lectionibus (1977), Sabbato Hebdomadæ Quartæ per Annum
	Missale romanum cum lectionibus (1977), Feria Sexta Hebdomadæ Primæ Adventus


	Alternate 4
	Alternate 5
	Alternate 6

	Gradual
	Gradual
	Gradual

	Quemadmodum desiderat
	Quam dilecta
	Haurietis

	Psalm 42:1, with verses 2,3/4,5/6,7
	Psalm 84:1, with verses 1,2/3,4/5,6
	Isaiah 12:3/Canticle 9

	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.
	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.
	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.

	Refrain. As the deer longs for the water‑brooks, so longs my soul for you, O God.
	Refrain. How dear to me is your dwelling, O Lord of Hosts!
	Refrain. You shall draw water with rejoicing from the springs of salvation.

	V. My soul is athirst for God, athirst for the living God; * when shall I come to appear before the presence of God?
	V. My soul has a desire and longing for the courts of the Lord; * my heart and my flesh rejoice in the living God.
	V. Surely, it is God who saves me; * I will trust in him and not be afraid.

	V. My tears have been my food day and night, * while all day long they say to me, AWhere now is your God?@
	V. The sparrow has found her a house and the swallow a nest where she may lay her young; * by the side of your altars, O Lord of hosts, my King and my God.
	V. For the Lord is my stronghold and my sure defense, * and he will be my Savior.

	Refrain.
	Refrain.
	Refrain.

	V. I pour out my soul when I think on these things: * how I went with the multitude and led them into the house of God,
	V. Happy are they who dwell in your house! * they will always be praising you.
	V. And on that day you shall say, * Give thanks to the Lord and call upon his Name;

	V. With the voice of praise and thanksgiving, * among those who keep holy‑day.
	V. Happy are the people whose strength is in you! * whose hearts are set on the pilgrims= way.
	V. Make his deeds known among the peoples; * see that they remember that his Name is exalted.

	Refrain.
	Refrain.
	Refrain.

	V. Why are you so full of heaviness, O my soul? * and why are you so disquieted within me?
	V. Those who go through the desolate valley will find it a place of springs, * for the early rains have covered it with pools of water.
	V. Sing the praises of the Lord, for he has done great things, * and this is known in all the world.

	V. Put your trust in God; * for I will yet give thanks to him, who is the help of my countenance, and my God.
	V. They will climb from height to height, * and the God of gods will reveal himself in Zion.
	V. Cry aloud, inhabitants of Zion, ring out your joy, * for the great one in the midst of you is the Holy One of Israel.

	Refrain.
	Refrain.
	Refrain.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Vigilia Paschalis
	Missale romanum cum lectionibus (1977), Feria Tertia Hebdomadæ Quintæ per Annum
	Missale romanum cum lectionibus (1977), De Sacratissimo Corde Jesu


	Epistle
Romans 6:3‑5,

or Romans 8:14‑17,

or 2 Corinthians 5:17‑20


	In Lent
	Outside of Lent

	Tract
	Sicut cervus
	Psalm 42:1‑3
	Alleluia
	Unus Dominus
	Ephesians 4:5,6

	As the deer longs for the water‑brooks, * so longs my soul for you, O God.
	Alleluia, alleluia. Verse. One Lord, one faith, one baptism, one God and father of us all. Alleluia.

	My soul is athirst for God, athirst for the living God; * when shall I come to appear before the presence of God?
	

	My tears have been my food day and night, * while all day long they say to me, AWhere now is your God?@
	

	Graduale romanum (1961), De Vigilia Paschali
	Missale romanum cum lectionibus (1977), In Conferendo Baptismate Adultorum


	The Holy Gospel
Mark 1:9‑11,

or Mark 10:13‑16,

or John 3:1‑6


	A sermon may be preached, after which the service continues with

	
The Baptismal Liturgy


	Presentation and Examination of the Candidates

	The Celebrant says

	The Candidate(s) for Holy Baptism will now be presented.

	Adults and Older Children

	The candidates who are able to answer for themselves are presented individually by their Sponsors, as follows

	Sponsor I present N. to receive the Sacrament of Baptism.

	The Celebrant asks each candidate when presented

	Do you desire to be baptized?

Candidate I do.

	Infants and Younger Children

	Then the candidates unable to answer for themselves are presented individually by their Parents and Godparents, as follows

	Parents and Godparents I present N. to receive the Sacrament of Baptism.

	When all have been presented the Celebrant asks the parents and godparents

	Will you be responsible for seeing that the child you present is brought up in the Christian faith and life?

	Parents and Godparents I will, with God=s help.

	Celebrant Will you by your prayers and witness help this child to grow into the full stature of Christ?

Parents and Godparents I will, with God=s help.

	Then the Celebrant asks the following questions of the candidates who can speak for themselves, and of the parents and godparents who speak on behalf of the infants and younger children

	Question Do you renounce Satan and all the spiritual forces of wickedness that rebel against God?

Answer I renounce them.

	Question Do you renounce the evil powers of this world which corrupt and destroy the creatures of God?

Answer I renounce them.

	Question Do you renounce all sinful desires that draw you from the love of God?

Answer I renounce them.

	Question Do you turn to Jesus Christ and accept him as your Savior?

Answer I do.

	Question Do you put your whole trust in his grace and love?

Answer I do.

	Question Do you promise to follow and obey him as your Lord?

Answer I do.

	Will you who witness these vows do all in your power to support these persons in their life in Christ?

People We will.

	The Celebrant then says these or similar words

	Let us join with those who are committing themselves to Christ and renew our own baptismal covenant.


	The Baptismal Covenant

	Celebrant Do you believe in God the Father?

People I believe in God, the Father almighty, creator of heaven and earth.

	Celebrant Do you believe in Jesus Christ, the Son of God?

People I believe in Jesus Christ, his only Son, our Lord. He was conceived by the power of the Holy Spirit and born of the Virgin Mary. He suffered under Pontius Pilate, was crucified, died, and was buried. He descended to the dead. On the third day he rose again. He ascended into heaven, and is seated at the right hand of the Father. He will come again to judge the living and the dead.

	Celebrant Do you believe in God the Holy Spirit?

People I believe in the Holy Spirit, the holy catholic Church, the communion of saints, the forgiveness of sins, the resurrection of the body, and the life everlasting.

	Celebrant Will you continue in the apostles= teaching and fellowship, in the breaking of bread, and in the prayers ?

People I will, with God=s help.

	Celebrant Will you persevere in resisting evil, and, whenever you fall into sin, repent and return to the Lord?

People I will, with God=s help.

	Celebrant Will you proclaim by word and example the Good News of God in Christ?

People I will, with God=s help.

	Celebrant Will you seek and serve Christ in all persons, loving your neighbor as yourself?

People I will, with God=s help.

	Celebrant Will you strive for justice and peace among all people, and respect the dignity of every human being?

People I will, with God=s help.


	Prayers for the Candidates

	The Celebrant then says to the congregation

	Let us now pray for these persons who are to receive the Sacrament of new birth [and for those (this person) who have renewed their commitment to Christ.]

	A Procession is made to the Baptismal Font, during which is sung

	Litany of the Saints

	Kyrie eleison.

Kyrie eleison.

	Christe eleison.

Christe eleison.

	Kyrie eleison.

Kyrie eleison.

	Christ, graciously hear us.

Christ, graciously hear us.

	Holy Mary, Mother of God.

Pray for us.

	Holy Michael the Archangel.

Pray for us.

	All the holy Angels of God.

Pray for us.

	All holy orders of blessed spirits.

Pray for us.

	Holy John the Baptist.

Pray for us.

	Holy Joseph.

Pray for us.

	Holy Patriarchs and Prophets.

Pray for us.

	Holy Peter and Paul.

Pray for us.

	Holy Andrew.

Pray for us.

	Holy John.

Pray for us.

	Holy Apostles and Evangelists.

Pray for us.

	All holy Disciples of the Lord.

Pray for us.

	Holy Mary Magdalene.

Pray for us.

	Holy Stephen.

Pray for us.

	Holy Ignatius of Antioch.

Pray for us.

	Holy Polycarp.

Pray for us.

	Holy Lawrence.

Pray for us.

	Holy Vincent.

Pray for us.

	Holy Perpetua and Felicity.

Pray for us.

	Holy Agnes.

Pray for us.

	Holy Gregory.

Pray for us.

	Holy Augustine.

Pray for us.

	Holy Basil.

Pray for us.

	Holy Martin.

Pray for us.

	All holy Bishops and Confessors.

Pray for us.

	All holy Doctors.

Pray for us.

	Holy Anthony.

Pray for us.

	Holy Benedict.

Pray for us.

	Holy Alfred.

Pray for us.

	Holy Augustine and Theodore.

Pray for us.

	Holy Francis and Dominic.

Pray for us.

	All holy Priests and Deacons.

Pray for us.

	All holy Monks and Hermits.

Pray for us.

	Holy Catharine of Siena.

Pray for us.

	Holy Teresa of Avila.

Pray for us.

	Holy Rose of Lima.

Pray for us.

	All holy Virgins and Widows.

Pray for us.

	Holy Nicholas Ferrar.

Pray for us.

	Holy John Patteson.

Pray for us.

	Holy Bernard Mizeki.

Pray for us.

	Holy David Okerhater.

Pray for us.

	Holy Evelyn Underhill.

Pray for us.

	Holy Martin Luther King.

Pray for us.

	Holy Jonathan Daniels.

Pray for us.

	All holy men and women, saints of God.

Pray for us.

	Lord, be merciful.

Lord, deliver us.

	From every evil.

Lord, deliver us.

	From every deadly sin.

Lord, deliver us.

	From everlasting death.

Lord, deliver us.

	By your incarnation.

Lord, deliver us.

	By your Advent and Nativity.

Lord, deliver us.

	By your Baptism and Fasting.

Lord, deliver us.

	By your Cross and Passion.

Lord, deliver us.

	By your death and resurrection.

Lord, deliver us.

	By the outpouring of the Holy Spirit.

Lord, deliver us.


	Give life to these chosen ones by the grace of Baptism.

Lord, hear our prayer.

	Chiefly from Music for Holy Week (1972), with additional material from The Anglican service book (1991), altered by editor.  The suffrages do not follow the same order in Spanish as in English.

	Deliver them, O Lord, from the way of sin and death.

Lord, hear our prayer.

	Open their hearts to your grace and truth.

Lord, hear our prayer.

	Fill them with your holy and life‑giving Spirit.

Lord, hear our prayer.

	Keep them in the faith and communion of your holy Church.

Lord, hear our prayer.


	Teach them to love others in the power of the Spirit.

Lord, hear our prayer.


	Send them into the world in witness to your love.

Lord, hear our prayer.

	Bring them to the fullness of your peace and glory.

Lord, hear our prayer.

	The service continues with this prayer which follows


	Grant, O Lord, that all who are baptized into the death of Jesus Christ your Son may live in the power of his resurrection and look for him to come again in glory; who lives and reigns now and for ever. Amen.


	Thanksgiving over the Water

	The Celebrant blesses the water, first saying

	
The Lord be with you.


And also with you.

Let us give thanks to the Lord our God.


It is right to give him thanks and praise.

	We thank you, Almighty God, for the gift of water. Over it the Holy Spirit moved in the beginning of creation. Through it you led the children of Israel out of their bondage in Egypt into the land of promise. In it your Son Jesus received the baptism of John and was anointed by the Holy Spirit as the Messiah, the Christ, to lead us, through his death and resurrection, from the bondage of sin into everlasting life. We thank you, Father, for the water of Baptism. In it we are buried with Christ in his death. By it we share in his resurrection. Through it we are reborn by the Holy Spirit. Therefore in joyful obedience to your Son, we bring into his fellowship those who come to him in faith, baptizing them in the Name of the Father, and of the Son, and of the Holy Spirit.

	At the following words, the Celebrant touches the water

	Now sanctify this water, we pray you, by the power of your Holy Spirit, that those who here are cleansed from sin and born again may continue for ever in the risen life of Jesus Christ our Savior. To him, to you, and to the Holy Spirit, be all honor and glory, now and for ever. Amen.

	The Baptism

	Each candidate is presented by name to the Celebrant, or to an assisting priest or deacon, who then immerses, or pours water upon, the candidate, saying

	N., I baptize you in the Name of the Father, and of the Son, and of the Holy Spirit. Amen.

	If desired, a white garment may be given, the Priest saying

	We give you this white vesture, for a token of the innocence bestowed upon you, and for a sign by which you are admonished to give yourself to purity of life, that after this transitory life, you may be partaker of the life everlasting. Amen.

	The Anglican service book (1991)

	The Celebrant, or an assisting priest or deacon, may light a candle from the Paschal Candle, and present it to the newly baptized, or to the sponsors, with these words

	N., receive the light of Christ, that when the Bridegroom comes, you may go forth with all the Saints to meet him; and see that you keep the grace of your Baptism. Amen.

	The Anglican service book (1991)

	When this action has been completed for all candidates, a procession may be formed, and the Ministers, the newly baptized, and other members of the baptismal party return to the chancel. The Celebrant may sprinkle the congregation with holy water. Meanwhile may be sung an appropriate hymn.


	When the baptismal party has returned to the chancel, the Priest, in full sight of the congregation, prays over them, saying

	Let us pray.

	Heavenly Father, we thank you that by water and the Holy Spirit you have bestowed upon these your servants the forgiveness of sin, and have raised them to the new life of grace. Sustain them, O Lord, in your Holy Spirit. Give them an inquiring and discerning heart, the courage to will and to persevere, a spirit to know and to love you, and the gift of joy and wonder in all your works. Amen.

	Then the Priest places a hand on the person=s head, marking on the forehead the sign of the cross [using Chrism if desired] and saying to each one

	N., you are sealed by the Holy Spirit in Baptism and marked as Christ=s own for ever. Amen.

	Or this action may be done immediately after the administration of the water and before the preceding prayer.

	The Celebrant says

	Let us welcome the newly baptized.

	Celebrant and People

	We receive you into the household of God. Confess the faith of Christ crucified, proclaim his resurrection, and share with us in his eternal priesthood.

	The Peace

	At the Celebration of the Eucharist


	Offertory
	Factus est Dominus
	Psalm 18:1,2

	O Lord, my stronghold, my crag, and my haven, my God, my rock in whom I put my trust. (Eastertide: Alleluia.)

	Graduale romanum (1961), Sabbato post Dominicam Quartam Quadragesimæ; Alleluia added by Editor


	Secret
	
	

	Almighty God, you have renewed these men and women in the likeness of Christ your Son, sealed them with your Holy Spirit, and united them to your priestly people. Accept them with the sacrifice offered by your Church. Grant this through Christ our Lord. Amen.

	The Roman missal. The sacramentary (1974), Ritual Masses: 3. Baptism


	Preface of Baptism


	Communion
	Videte qualem
	1 John 3:1

	See what love the Father has given us, that we should be called children of God. (Eastertide: Alleluia.)

	Missale romanum cum lectionibus (1977), In Conferendo Baptismate; Alleluia added by Editor


	Postcommunion Collect
	
	

	Lord, by this Sacrament you make us one family in Christ your Son, one in the sharing of his Body and Blood, one in the communion of his Spirit. Help us grow in love for one another and come to the full maturity of the body of Christ, who is Lord for ever and ever. Amen.

	The Roman missal. The sacramentary (1974), Ritual Masses: 3. Baptism


	Parte 2. Español


	Antes del Bautismo de adultos, el presbítero puede usar los ritos siguientes del Ritual para ocasiones especiales: Admisión de catecúmenos, p. 135; Durante el catecumenado, p. 138; Inscripción de los candidatos para el Bautismo, p. 142; Durante la candidatura para el Bautismo, p. 146; Vigilia para la víspera del Bautismo, p. 150.

	Es la costumbre administrar el Sacramento del Santo Bautismo el domingo o día mayor festivo en la celebración principal de la Santa Eucaristía. En tal caso se usa la liturgia propia del día. Sin embargo, si por alguna razón esto no es posible, el propio siguiente se puede usar para una celebración de la Santa Eucaristía cuando el Bautismo se administra en otra ocasión.


	Introito
	Induite
	Efesios 4:24/Salmo 29:3

	Vestíos de hombre nuevo, creado según Dios en justicia y santidad verdaderas. (Tiempo de Pascua: Aleluya.) Salmo. Atiende, pueblo mío, mi enseñanza; inclina el oído a las palabras de mi boca. Gloria Patri.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), In Conferendo Baptismate; Salmo ed.


	El pueblo de pie, el Celebrante dice:

	Fuera de los tiempos de Cuaresma y Pascua:
	Desde el Día de Pascua hasta el Día de Pentecostés inclusive:
	Durante la Cuaresma y en otras ocasiones penitenciales, se dice:

	Bendito sea Dios: Padre, Hijo y Espíritu Santo.

Y bendito sea su reino, ahora y por siempre. Amén.
	(Aleluya! Cristo ha resucitado.

(Es verdad! El Señor ha resucitado. (Aleluya!
	Bendigan al Señor, quien perdona todos nuestros pecados.

Para siempre es su misericordia.

	El Celebrante continúa:

	Hay un solo Cuerpo y un solo Espíritu;

Hay una esperanza en el llamado que Dios nos hace;
Un solo Señor, una sola Fe, un solo Bautismo;

Un solo Dios y Padre de todos.
El Señor sea con ustedes.

Y con tu espíritu.
Oremos.


	Colecta
	
	

	Dios omnipotente, que por nuestro bautismo en la muerte y resurrección de tu Hijo Jesucristo nos conviertes de la vieja vida de pecado: Concede que, renaciendo a una vida nueva en él, vivamos en justicia y santidad todos nuestros días; por Jesucristo nuestro Señor, que vive y reina contigo y el Espíritu Santo, un solo Dios, ahora y por siempre. Amén.


	
En el Ministerio de la Palabra

	Lección
Ezequiel 36:24‑28


	Cualquier de estos seis graduales siguientes se puede usar:

	Alternativo 1
	Alternativo 2
	Alternativo 3

	Gradual
	Gradual
	Gradual

	Justus requiescet
	Dominus pascit
	Dominus illuminatio

	Cf. Salmo 15:1, con versículos 1,2/3,4/5,6/7
	Salmo 23:1, con versículos 2,3/4/5,6
	Salmo 27:1, con versículos 5,6/7,9/10,11

	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.

	Antífona. Los justos morarán en el santo monte de Dios.
	Antífona. El Señor es mi pastor; nada me faltará.
	Antífona. El Señor es mi luz y mi salvación.

	V. Señor, )quién habitará en tu tabernáculo? * )Quién morará en tu santo monte?
	V. En verdes pastos me hace yacer; * me conduce hacia aguas tranquilas.
	V. Una cosa he demandado del Señor; ésta buscaré: * que esté yo en la casa del Señor, todos los días de mi vida;

	V. El que anda en integridad y hace justicia, * y habla verdad en su corazón.
	V. Aviva mi alma * y me guía por sendas seguras por amor de su Nombre.
	V. Para contemplar la hermosura del Señor, * y despertarme cada día en su templo;

	Antífona.
	Antífona.
	Antífona.

	V. El que no detrae con su lengua, ni hace mal a su prójimo, * ni contra su vecino acoge oprobio alguno.
	V. Aunque ande en valle de sombra de muerte, * no temeré mal alguno;
	V. Porque él me esconderá en su tabernáculo en el día del mal; * me ocultará en lo reservado de su morada, y sobre una roca me pondrá en alto.

	V. Aquél a cuyos ojos el vil es menospreciado, * pero honra a los que temen al Señor.
	V. Porque tú estás conmigo; * tu vara y tu cayado me infunden aliento.
	V. Por tanto ofreceré en su morada sacrificios de júbilo; * cantaré y tañeré al Señor.

	Antífona.
	Antífona.
	Antífona.

	V. El que jurando en daño suyo, * no por eso cambia.
	V. Aderezarás mesa delante de mí en presencia de mis angustiadores; * unges mi cabeza con óleo; mi copa está rebosando.
	V. Escucha, oh Señor, mi voz cuando a ti clamo; * ten misericordia de mí y respóndeme.

	V. El que presta, no esperando de ello nada, * ni contra el inocente admite cohecho.
	V. Ciertamente el bien y la misericordia me seguirán todos los días de mi vida, * y en la casa del Señor moraré por largos días.
	V. Tú hablas en mi corazón y dices: ABusca mi rostro.@ * Tu rostro buscaré, oh Señor.

	Antífona.
	Antífona.

	Antífona.


	V. El que hace estas cosas, * no resbalará para siempre.
	
	

	Antífona.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Commune Sanctorum et Sanctarum
	Missale romanum cum lectionibus (1977), Sabbato Hebdomadæ Quartæ per Annum
	Missale romanum cum lectionibus (1977), Feria Sexta Hebdomadæ Primæ Adventus


	Alternativo 4
	Alternativo 5
	Alternativo 6

	Gradual
	Gradual
	Gradual

	Quemadmodum desiderat
	Quam dilecta
	Haurietis

	Salmo 42:1, con versículos 2,3/4,5/6,7
	Salmo 84:1, con versículos 1,2/3,4/5,6
	Isaías 12:3, con Cántico 2

	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.

	Antífona. Como anhela el ciervo las corrientes de aguas, así te anhela, oh Dios, el alma mía.
	Antífona. (Cuán amable tu morada, Señor de los Ejércitos!
	Antífona. Sacarán ustedes aguas con júbilo de las fuentes de salvación.

	V. Mi alma tiene sed de Dios, del Dios vivo; * )cuándo vendré, y me presentaré delante de Dios?
	V. Anhela mi alma y con ardor desea los atrios del Señor; * mi corazón y mi carne se regocijan en el Dios vivo.
	V. He aquí es Dios quien me salva; * confiaré en él y no temeré.

	V. Fueron mis lágrimas mi alimento de día y de noche, * mientras me dicen todos los días: A)Dónde está tu Dios?@
	V. El gorrión ha encontrado casa, y la golondrina nido donde poner sus polluelos: * en tus altares, oh Señor de los Ejércitos, Rey mío y Dios mío.
	V. Mi fortaleza y mi refugio es el Señor; * él se hizo mi Salvador.

	Antífona.
	Antífona.
	Antífona.

	V. Doy rienda suelta a mi dolor, cuando pienso en estas cosas: * de cómo fui con la multitud, y la conduje hasta la casa de Dios,
	V. (Dichosos los que habitan en tu casa! * Perpetuamente te alabarán.
	V. Aquel día dirán: * Den gracias al Señor e invoquen su Nombre.

	V. Con voz de alegría y de alabanza, * haciendo fiesta la multitud.
	V. (Dichosos los que en ti encuentran tu fuerza, * cuyos corazones están resueltos a peregrinar!
	V. Cuenten a los pueblos sus hazañas; * pregonen que su Nombre es excelso.

	Antífona.
	Antífona.
	Antífona.

	V. )Por qué te abates, oh alma mía, * y te turbas dentro de mí?
	V. Los que atraviesan el valle desolado lo hallan un lugar de fuentes, * porque la lluvia temprana lo ha cubierta de charcos.
	V. Canten alabanzas al Señor, porque ha hecho cosas sublimes, * y esto es conocido por toda la tierra.

	V. Pon tu confianza en Dios, * porque aún he de alabarle, Salvador, Presencia y Dios mío.
	V. Treparán de baluarte en baluarte, * y se revelará el Dios de dioses en Sión.
	V. Vitoreen, habitantes de Sión, con gritos de júbilo, * porque grande es en medio de ti el Santo de Israel.

	Antífona.
	Antífona.
	Antífona.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Vigilia Paschalis
	Missale romanum cum lectionibus (1977), Feria Tertia Hebdomadæ Quintæ per Annum
	Missale romanum cum lectionibus (1977), De Sacratissimo Corde Jesu


	Epístola
Romanos 6:3‑5,

o Romanos 8:14‑17,

o 2 Corintios 5:17‑20


	Durante la Cuaresma
	Fuera la Cuaresma

	Tracto
	Sicut cervus
	Salmo 42:1‑3
	Aleluya
	Unus Dominus
	Efesios 4:5,6

	Como anhela el ciervo las corrientes de aguas, * así te anhela, oh Dios, el alma mía.
	Aleluya, aleluya. Versículo. Sólo un Señor, una fe, un bautismo, un Dios y Padre de todos. Aleluya.

	Mi alma tiene sed de Dios, del Dios vivo; * )cuándo vendré, y me presentaré delante de Dios?
	

	Fueron mis lágrimas mi alimento de día y de noche, * mientras me dicen todos los días: A)Dónde está tu Dios?@
	

	Graduale romanum (1961), De Vigilia Paschali
	Missale romanum cum lectionibus (1977), In Conferendo Baptismate Adultorum


	El Santo Evangelio
Marcos 1:9‑11,

o Marcos 10:13‑16,

o Juan 3:1‑6


	Se puede predicar un sermón, y luego el rito sigue con

	
La Liturgia Bautismal


	Presentación y Examen de los Candidatos

	El Celebrante dice

	Que los Candidatos al Santo Bautismo sean presentados ahora.

	Adultos y Niños Mayores

	Los candidatos que puedan responder por sí mismos son presentados individualmente por sus Padrinos, como sigue:

	Padrino Presento a N. para que reciba el Sacramento del Bautismo.

	El Celebrante pregunta a cada candidato al ser presentado:

	)Quieres ser bautizado?

Candidato Sí, quiero.

	Infantes y Niños Menores

	Entonces los candidatos que no puedan responder por sí mismos son presentados individualmente por sus Padres y Padrinos, como sigue:

	Padres y Padrinos Presento a N. para que reciba el Sacramento del Bautismo.

	Una vez presentados todos los candidatos, el Celebrante pregunta a los padres y padrinos:

	)Serás responsable de cuidar que este niño que ahora presentas crezca en la fe y vida cristiana?

	Padres y Padrinos Así lo haré, con el auxilio de Dios.

	Celebrante )Ayudarás a este niño, por medio de tus oraciones y testimonio, a crecer hasta alcanzar la madurez de la plenitud de Cristo?

Padres y Padrinos Así lo haré, con el auxilio de Dios.

	Entonces el Celebrante hace las siguientes preguntas a los candidatos que puedan responder por sí mismos, y a los padres y padrinos de los infantes y niños menores:

	Pregunta )Renunciarás a Satanás y a todas las fuerzas espirituales del mal que se rebelan contra Dios?

Respuesta Las renuncio.

	Pregunta )Renuncias a los poderes malignos de este mundo que corrompen y destruyen a las criaturas de Dios?

Respuesta Los renuncio.

	Pregunta )Renuncias a todos los deseos pecaminosos que te apartan del amor de Dios?

Respuesta Los renuncio.

	Pregunta )Te entregas a Jesucristo y le aceptas como tu Salvador?

Respuesta Sí, me entrego y le acepto.

	Pregunta )Confías enteramente en su gracia y amor?

Respuesta Sí, confío.

	Pregunta )Prometes seguirle y obedecerle como tu Señor?

Respuesta Sí, lo prometo.

	Después de que todos hayan sido presentados, el Celebrante dice a la congregación:

	Ustedes, testigos de estos votos, )harán todo cuanto puedan para sostener a estas personas en su vida en Cristo?

Pueblo Así lo haremos.

	El Celebrante dice éstas u otras palabras similares:

	Unámonos a estas personas que ahora se entregan a Cristo, y renovemos también nuestro propio pacto bautismal.


	Pacto Bautismal

	Celebrante )Crees en Dios Padre?

Pueblo Creo en Dios Padre todopoderoso, creador del cielo y de la tierra.

	Celebrante )Crees en Jesucristo, el Hijo de Dios?

Pueblo Creo en Jesucristo, su único Hijo, nuestro Señor. Fue concebido por obra y gracia del Espíritu Santo y nació de la Virgen María. Padeció bajo el poder de Poncio Pilato. Fue crucificado, muerto y sepultado. Descendió a los infiernos. Al tercer día resucitó de entre los muertos. Subió a los cielos, y está sentado a la diestra de Dios Padre. Desde allí ha de venir a juzgar a vivos y muertos.

	Celebrante )Crees en Dios el Espíritu Santo?

Pueblo Creo en el Espíritu Santo, la santa Iglesia católica, la comunión de los santos, el perdón de los pecados, la resurrección de los muertos, y la vida eterna.

	Celebrante )Continuarás en la enseñanza y comunión de los apóstoles, en la fracción del pan y en las oraciones?

Pueblo Así lo haré, con el auxilio de Dios.

	Celebrante )Perseverarás en resistir al mal, y cuando caigas en pecado, te arrepentirás y te volverás al Señor?

Pueblo Así lo haré, con el auxilio de Dios.

	Celebrante )Proclamarás por medio de la palabra y el ejemplo las Buenas Nuevas de Dios en Cristo?

Pueblo Así lo haré, con el auxilio de Dios.

	Celebrante )Buscarás y servirás a Cristo en todas las personas, amando a tu prójimo como a ti mismo?

Pueblo Así lo haré, con el auxilio de Dios.

	Celebrante )Lucharás por la justicia y la paz entre todos los pueblos, y respetarás la dignidad de todo ser humano?

Pueblo Así lo haré, con el auxilio de Dios.


	Plegarias por los Candidatos

	El Celebrante dice a la congregación:

	Oremos ahora por estas personas que van a recibir el Sacramento del nuevo nacimiento [y por los que han renovado su entrega a Cristo].

	Se forma una Procesión a la Baptisterio, entre tanto se canta

	Letanía de los Santos

	Kyrie eleison.

Kyrie eleison.

	Christe eleison.

Christe eleison.

	Kyrie eleison.

Kyrie eleison.

	Cristo, óyenos.

Cristo, óyenos.

	Santa María, Madre de Dios.

Ruega por nosotros.

	San Miguel Arcángel.

Ruega por nosotros.

	Todos los santos ángeles de Dios.

Rogad por nosotros.

	Todos órdenes de bienaventurados espíritus.

Rogad por nosotros.

	San Juan Bautista.
Ruega por nosotros.

	San José.

Ruega por nosotros.

	Santos Patriarcas y Profetas.

Rogad por nosotros.

	Santos Pedro y Pablo.
Rogad por nosotros.

	San Andrés.
Ruega por nosotros.

	San Juan.

Ruega por nosotros.

	Santos Apóstoles y Evangelistas.

Rogad por nosotros.

	Todos santos Discípulos del Señor.

Rogad por nosotros.

	Santa María Magdalena.
Ruega por nosotros.

	San Esteban.

Ruega por nosotros.

	San Ignacio de Antioquía.

Ruega por nosotros.

	San Policarpo.

Ruega por nosotros.

	San Lorenzo.
Ruega por nosotros.

	San Vicente.

Ruega por nosotros.

	Santas Perpetua y Felicidad.
Rogad por nosotros.

	Santa Inés.
Ruega por nosotros.

	San Gregorio.

Ruega por nosotros.

	San Agustín de Hipona.
Ruega por nosotros.

	San Basilio.

Ruega por nosotros.

	San Martín.
Ruega por nosotros.

	Todos santos Obispos y Confesores.

Rogad por nosotros.

	Todos santos Doctores.

Rogad por nosotros.

	San Antonio.

Ruega por nosotros.

	San Benito.
Ruega por nosotros.

	San Alfredo.

Ruega por nosotros.

	Santos Agustín y Teodoro de Cantórbery.
Rogad por nosotros.

	Santos Francisco y Domingo.

Rogad por nosotros.

	Todos santos Presbíteros y Diáconos.

Rogad por nosotros.

	Todos santos Monásticos y Eremitas.

Rogad por nosotros.

	Santa Catalina de Siena.

Ruega por nosotros.

	Santa Teresa de Ávila.

Ruega por nosotros.

	Todas santas vírgenes y viudas.

Rogad por nosotros.

	San Nicolás Ferrar.
Ruega por nosotros.

	San Juan Patteson.

Ruega por nosotros.

	San Felipe de Jesús.

Ruega por nosotros.

	Santa Rosa de Lima.

Ruega por nosotros.

	San Bernardo Mizeki.
Ruega por nosotros.

	San Martín Luther King.

Ruega por nosotros.

	San Jonathan Daniels.

Ruega por nosotros.

	Todos santos hombres y santas mujeres de Dios.

Rogad por nosotros.

	Sénos propicio.

Líbranos, Señor.

	De todo mal.

Líbranos, Señor.

	De todo pecado.

Líbranos, Señor.

	De la muerte eterna.

Líbranos, Señor.

	Por tu Encarnación.

Líbranos, Señor.

	Por tu Adviento y Natividad.

Líbranos, Señor.

	Por tu Bautismo y Ayuno.

Líbranos, Señor.

	Por tu Cruz y Pasión.

Líbranos, Señor.

	Por tu muerte y Resurrección.

Líbranos, Señor.

	Por la venida del Espíritu Santo.

Líbranos, Señor.


	Da vida a estos elegidos por la gracia del Bautismo.

Señor, atiende nuestra súplica.

	Principalmente de Music for Holy Week (1972), con materia adicional de The Anglican service book (1991), alterada por el editor.  Los sufragios no siguen en el mismo orden en español como en inglés.

	Líbrales, oh Señor, del camino del pecado y de la muerte.

Señor, atiende nuestra súplica.

	Abre sus corazones a tu gracia y verdad.

Señor, atiende nuestra súplica.

	Llénales con tu santo Espíritu vivificador.

Señor, atiende nuestra súplica.

	Consérvales en la fe y comunión de tu santa Iglesia.

Señor, atiende nuestra súplica.

	Enséñales a amar a los demás en el poder del Espíritu.

Señor, atiende nuestra súplica.

	Envíales al mundo como testigos de tu amor.

Señor, atiende nuestra súplica.

	Llévales a la plenitud de tu paz y de tu gloria.

Señor, atiende nuestra súplica.

	El rito continúa con la siguiente oración


	Concede, oh Señor, que todos los que son bautizados en la muerte de Jesucristo tu Hijo, vivan en el poder de su resurrección y esperen su venida en gloria; quien vive y reina, ahora y por siempre. Amén.


	Acción de Gracias sobre el Agua

	El Celebrante bendice el agua, diciendo primero:

	
El Señor sea con ustedes.


Y con tu espíritu.

Demos gracias a Dios nuestro Señor.


Es justo darle gracias y alabanza.

	Te damos gracias, Padre todopoderoso, por el don del agua. Sobre ella, el Espíritu Santo se movía en el principio de la creación. A través de ella, sacaste a los hijos de Israel de la esclavitud en Egipto a la tierra prometida. En ella, tu Hijo Jesús recibió el bautismo de Juan y fue ungido por el Espíritu Santo como el Mesías, el Cristo, que habría de sacarnos, por su muerte y resurrección, de la esclavitud del pecado a la vida eterna. Te damos gracias, Padre, por el agua del Bautismo. En ella, somos sepultados con Cristo en su muerte. Por ella, participamos en su resurrección. Mediante ella, nacemos de nuevo por el Espíritu Santo. Por tanto, en gozosa obediencia a tu Hijo, traemos a su comunión a los que, por fe, se acercan a él, bautizándolos en el Nombre del Padre, y del Hijo, y del Espíritu Santo.

	Tocando el agua, el Celebrante dice:

	Ahora, santifica esta agua, te suplicamos, por el poder del Espíritu Santo, para que cuantos aquí son lavados del pecado, y nacidos de nuevo, permanezcan para siempre en la vida resucitada de Jesucristo nuestro Salvador. A él, a ti y al Espíritu Santo, sea todo honor y gloria, ahora y por siempre. Amén.

	Bautismo

	Cada candidato es presentado por nombre al Celebrante, o al sacerdote o diácono ayudante, quien sumerge o derrama agua sobre el candidato, diciendo:

	N., yo te bautizo en el Nombre del Padre, y del Hijo y del Espíritu Santo. Amén.

	Si se desea, un vestido blanco puede ser dado, el Presbítero diciendo:

	Te damos este vestido blanco, como señal de la inocencia derramada sobre ti, y por un signo por el cual eres amonestado a darte a la pureza de vivir, para que después de esta vida transitoria, seas partícipe de la vida eterna. Amén.

	El Celebrante, o un sacerdote o diácono ayudante, puede encender velas con la luz del Cirio Pascual, y presentar una a cada persona que ha sido bautizada, o a los padrinos, con estas palabras:

	N., recibe la luz de Cristo, para que cuando vendrá el Novio, puedes salir con todos los Santos a su encuentro; y ten cuidado que guardes la gracia de tu Bautismo. Amén.

	Cuando todos han recibido la administración del agua, se forma una procesión, y los Ministros, los que han sido bautizados, y los demás del grupo bautismal vuelven al presbiterio. El Celebrante puede rociar a la congregación con el agua bautismal. Entre tanto se puede cantar un himno apropiado.


	Cuando el grupo bautismal ha vuelto al presbiterio, el Presbítero, a plena vista de la congregación, ora sobre ellos, diciendo:

	Oremos.

	Padre celestial, te damos gracia porque por medio del agua y del Espíritu Santo has concedido a estos tus siervos el perdón de los pecados y les has levantado a la nueva vida de gracia. Susténtales, oh Señor, en tu Santo Espíritu. Dales un corazón para escudriñar y discernir, valor para decidir y perseverar, espíritu para conocerte y amarte, y el don de gozo y admiración ante todas tus obras. Amén.

	Entonces el Presbítero impone la mano sobre la cabeza de la persona, y la marca el la frente con la señal de la cruz [usando el Crisma si así lo desea], diciendo a cada uno lo siguiente:

	N., quedas sellado por el Espíritu Santo en el Bautismo y marcado como propiedad de Cristo para siempre. Amén.

	O bien, esta acción puede realizarse inmediatamente después de la administración del agua y antes de la oración anterior.

	El Celebrante dice:

	Démosles la bienvenida a los que ahora han sido bautizados.

	Celebrante y Pueblo

	Nosotros te recibimos en la familia de Dios. Confiesa la fe de Cristo crucificado, proclama a su resurrección y participa con nosotros en su sacerdocio eterno.

	La Paz


	
En la Celebración de la Eucaristía


	Ofertorio
	Factus est Dominus
	Salmo 18:1,2

	Oh Señor, castillo mío, mi risco y mi abrigo; Dios mío, roca mía en quien confiaré. (Tiempo de Pascua: Aleluya.)

	Graduale romanum (1961), Sabbato post Dominicam Quartam Quadragesimæ; Aleluya ed.


	Secreta
	
	

	Dios todopoderoso, tú has renovado estos hombres y mujeres en la semejanza de Cristo tu Hijo, y los has sellado con tu Espíritu y los has unido a tu pueblo sacerdotal. Acéptalos con el sacrificio ofrecido por tu Iglesia; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.

	The Roman missal. The sacramentary (1974), Ritual Masses: 3. Baptism


	Prefacio de Bautismo


	Comunión
	Videte qualem
	1 Juan 3:1

	Ved qué amor nos ha mostrado el Padre, que seamos llamados hijos de Dios. (Tiempo de Pascua: Aleluya.)

	Missale romanum cum lectionibus (1977), In Conferendo Baptismate; Aleluya ed.


	Poscomunión
	
	

	Señor, por este Sacramento tú nos haces una sola familia en Cristo tu Hijo, uno en la comunidad de su Cuerpo y Sangre, uno en la comunión de su Espíritu. Ayúdanos crecer en amor unos para con los otros y venir a la madureza completa del cuerpo de Cristo, que es Soberano por los siglos de los siglos. Amén.

	The Roman missal. The sacramentary (1974), Ritual Masses: 3. Baptism
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